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Important:
Mounting should be done carefully the first time, as peeling off 
and re-gluing may result in poorer adhesive tape durability. 
Moist wall or floor surface significantly deteriorate the strength 
of the installation.
For the application of our products, the surface should be 
smooth and well cleaned (degreased), and in the case of uneven, 
porous, lamellar-textured surfaces, you should additionally use 
mounting and contact adhesive for PVC.

Ważne:
Montaż należy wykonywać starannie za pierwszym razem, 
ponieważ odklejenie i przyklejenie ponowne może skutkować 
słabszą trwałością taśmy klejowej. Wilgotna powierzchnia ściany 
lub podłogi znacząco pogarszają siłę montażu.
Do zastosowania naszych produktów powierzchnia powinna 
być gładka oraz dobrze oczyszczona (odtłuszczona), w 
przypadku powierzchni nierównych, porowatych, o strukturze 
baranka, należy użyć dodatkowo kleju montażowo - 
kontaktowego do PVC
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Wichtig:
Die Verlegung muss beim ersten Mal sorgfältig durchgeführt 
werden, da das Abziehen und Wiederaufkleben zu einer 
schlechteren Haltbarkeit des Klebebandes führen kann. Eine 
feuchte Wand- oder Bodenoberfläche beeinträchtigt die 
Festigkeit der Verlegung erheblich.Für die Anbringung unserer 
Produkte sollte der Untergrund glatt und gut gereinigt (entfettet) 
sein, bei unebenen, porösen Oberflächen mit Lammfellstruktur 
sollte ein zusätzlicher Montage- und Kontaktkleber für PVC 
verwendet werden.
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Important:
La pose doit être effectuée avec soin la première fois, car le fait 
de décoller et de recoller la bande adhésive peut nuire à sa 
durabilité. Un mur ou un sol humide réduit considérablement 
la résistance de l'installation. Pour l'application de nos produits, 
la surface doit être lisse et bien nettoyée (dégraissée). Dans le 
cas de surfaces inégales et poreuses avec une structure en peau 
d'agneau, il convient d'utiliser un adhésif de montage et de 
contact supplémentaire pour le PVC.
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Důležité:
Instalaci je třeba napoprvé provést opatrně, protože odlepení a 
opětovné nalepení může mít za následek horší trvanlivost lepicí 
pásky. Vlhký povrch stěny nebo podlahy výrazně zhoršuje 
pevnost instalace.Pro aplikaci našich výrobků by měl být povrch 
hladký a dobře očištěný (odmaštěný), v případě nerovných, 
porézních povrchů s beránčí strukturou je třeba použít 
dodatečné montážní a kontaktní lepidlo na PVC.
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Important:
Instalarea trebuie efectuată cu atenție de prima dată, deoarece 
desprinderea și lipirea acesteia la loc poate duce la o 
durabilitate mai redusă a benzii adezive. O suprafață umedă a 
peretelui sau a podelei va afecta semnificativ rezistența 
instalației.Pentru aplicarea produselor noastre, suprafața 
trebuie să fie netedă și bine curățată (degresată), în cazul 
suprafețelor inegale, poroase, cu o structură din piele de miel, 
trebuie utilizat un adeziv suplimentar de montare și contact 
pentru PVC.
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Importante:
La instalación debe realizarse con cuidado la primera vez, ya 
que despegarla y volverla a pegar puede reducir la durabilidad 
de la cinta adhesiva. Una superficie húmeda en la pared o el 
suelo mermará considerablemente la resistencia de la 
instalación. Para la aplicación de nuestros productos, la 
superficie debe ser lisa y estar bien limpia (desengrasada); en el 
caso de superficies irregulares, porosas y con estructura de piel 
de cordero, debe utilizarse un adhesivo de montaje y contacto 
adicional para PVC.
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Importante:
L'installazione deve essere eseguita con cura la prima volta, 
poiché staccando e riattaccando il nastro adesivo la sua durata 
può diminuire. Una superficie umida della parete o del 
pavimento compromette notevolmente la resistenza 
dell'installazione. Per l'applicazione dei nostri prodotti, la 
superficie deve essere liscia e ben pulita (sgrassata); nel caso di 
superfici irregolari e porose con struttura a pelle d'agnello, è 
necessario utilizzare un adesivo di montaggio e contatto 
aggiuntivo per PVC.
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Viktigt:
Installationen måste utföras noggrant första gången, eftersom 
det kan leda till att tejpen får sämre hållbarhet om den dras av 
och klistras på igen. En fuktig vägg- eller golvyta försämrar 
avsevärt installationens hållfasthet. För applicering av våra 
produkter bör ytan vara slät och väl rengjord (avfettad), vid 
ojämna, porösa ytor med lammskinnsstruktur bör ett extra 
monterings- och kontaktlim för PVC användas.
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820-W1 

14 mm 14 mm47 mm

75 mm

18,5 mm 18,5 mm58 mm

95 mm

20 mm 20 mm80 mm

120 mm





820-W2 

50 mm20 mm 30 mm 20 mm

120 mm





820-W3 

18,5 mm 29 mm 29 mm 18,5 mm

95 mm

40 mm20 mm 40 mm 20 mm

120 mm





820-W4 

15 mm19 mm 15 mm42 mm 19 mm

110 mm




